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Stimulating or Recording
Bar Electrodes

Instructions for use

Elettrodi a barra per
stimolazione o registrazione

Istruzioni per 'uso

Elektrody pretowe do stymulacji lub POLSKI

rejestrowania

Przeznaczenie
Nieinwazyjny wyréb medyczny do rejestrowania i stymulacji
podczas diagnostyki neurologicznej.

Stimulating or recording bar ENGLISH

electrodes

Intended use
Non-invasive medical devices to be used for recording and
stimulation during neurodiagnostic exams.

Elettrodi a barra per stimolazione ITALIANO

o registrazione

Destinazione d'uso
Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o
la stimolazione negli esami di neurodiagnostica.

Electrodos de barra para ESPANOL

registro o estimulacién

Uso previsto
Productos sanitarios no invasivos para tareas de registro y
estimulacién durante exploraciones neurodiagnésticas.

Instructions for use

(1) Before use, clean and degrease the application area with
a skin prep paste to reduce the skin impedance.

(2) Remove the residues of the prep paste with a damp
cotton ball or gauze.

(3) Soak the felts in a saline solution, then squeeze the felts
and apply them to the electrode. In the case of the
version with metal electrodes (SFERSTIM) connect them
to the electrode and apply conductive gel to improve the
conductivity.

(@) Place the electrode on the desired area.

(5) Connect the electrode to the equipment in use.

(6) After use, dispose the felts.

Istruzioni per I'uso

(1) Prima dell'uso, pulire e sgrassare la zona di applicazione
con una pasta abrasiva per ridurre I'impedenza cutanea.

(2) Rimuovere i residui della pasta abrasiva con una garza o
cotone umido.

(3) Immergere i feltrini in dotazione in una soluzione salina,
strizzare poi i feltrini ed applicarli all'elettrodo. Nel caso
della versione con elettrodi metallici (SFERSTIM)
montarli sull'elettrodo a barra e applicare una piccola
quantita di gel per favorire la conduzione.

(4) Posizionare I'elettrodo nella zona desiderata.

(5) Collegare I'elettrodo all’apparecchiatura in uso.

(6) Dopo I'uso, gettare i feltrini.

Cleaning

Clean the electrode after each use with a damp cloth and
mild detergent. Do not immerse in cleaning solution. Do not
use automatic cleaning tools.

Pulizia

Pulire I'elettrodo dopo ogni uso con un panno umido e un
detergente neutro. Non immergere nella soluzione
detergente. Non utilizzare strumenti per pulizia automatica.

Instrucciones de uso

(D) Antes de usar el producto, limpie y elimine la grasa de
la zona de aplicacion utilizando una crema de
preparacion cutdnea para reducir la impedancia de la
piel.

(2) Elimine cualquier residuo de la crema de preparacién con
una gasa o algodén humedecido.

(3) Empape los fieltros con soluci6n salina; luego apriételos
para eliminar el exceso de liquido y apliquelos sobre el
electrodo. Si utiliza la version con electrodes metalicos
(SFERSTIM), conéctelos al electrodo y aplique gel
conductor para mejorar la conductividad.

(@) Coloque el electrodo en el lugar deseado.

(5) Conecte el electrodo al equipo que vaya a utilizar.

(6) Una vez utilizados, deseche los fieltros.

Electrodes barre de stimulation
ou d'enregistrement

FRANCAIS

Utilisation

Dispositifs médicaux non invasifs a utiliser pour
I'enregistrement et la stimulation pendant les examens de
diagnostic neurologique.

Stimulierende oder aufzeichnende DEUTSCH

Balkenelektroden

Verwendungszweck

Nicht-invasive Medizingerate fir die Aufzeichnung und
Stimulation im  Rahmen von  neurodiagnostischen
Untersuchungen.

Elétrodos de barra para PORTUGUES

estimulacdo ou registo

Utilizag&o prevista

Dispositivos médicos nao invasivos a utilizar para registo e
estimulagdo durante os exames de diagndstico neurolégico.

Instructions d'utilisation

(D Avant |'utilisation, nettoyer et dégraisser la zone
d'application avec une pate de préparation cutanée pour
réduire I'impédance de la peau.

(2) Enlever les résidus de pate de préparation avec un coton
ou une gaze humide.

(3) Tremper les feutres dans une solution saline, puis les
presser et les appliquer sur I'électrode. Dans le cas de la
version avec électrodes métalliques (SFERSTIM), les
connecter a |'électrode et appliquer du gel conducteur
pour améliorer la conductivité.

(4) Placer I'¢lectrode & I'emplacement souhaité.

(5) Connecter I'électrode & |'équipement utilisé.

(6) Aprés utilisation, éliminer les feutres.

Wipe Disinfection
Wipe disinfection with products used for surface
disinfection (noncritical item).

Disinfezione a panno
Utilizzare prodotti per la disinfezione superficiale (utilizzo
non critico).

Limpieza
Limpie el electrodo después de cada uso con un pafio
humedecido y detergente no agresivo. No lo sumerja en
soluciones limpiadoras. No utilice herramientas de limpieza
automatica.

Nettoyage

Nettoyer I'électrode apres chaque utilisation avec un chiffon
humide et un détergent doux. Ne pas I'immerger dans une
solution de nettoyage. Ne pas utiliser d'outils de nettoyage
automatiques.

Gebrauchsanweisung

(D) Reinigen und entfetten Sie den Anwendungsbereich vor
der Anwendung mit einer Hautvorbereitungspaste, um
die Hautimpedanz zu verringern.

(2) Entfernen Sie die Reste der Vorbereitungspaste mit
einem feuchten Reinigungspad oder einer Gaze.

(3) Weichen Sie die Filze in einer Kochsalzldsung ein,
driicken Sie die Filze anschlieBend zusammen und legen
Sie sie auf die Elektrode. Bei der Ausfiihrung mit
Metallelektroden (SFERSTIM) verbinden Sie diese mit
der Elektrode und tragen Sie Leitgel auf, um die
Leitfahigkeit zu verbessern.

(@) Setzen Sie die Elektrode auf den gewiinschten Bereich.

(5) SchlieRen Sie die Elektrode an das verwendete Gerét an.

(6) Entsorgen Sie die Filze nach Gebrauch.

Instrugdes de uso

(D) Antes da utilizagdo, limpe e desengordure a érea de
aplicagdo com uma pasta de preparagdo da pele para
reduzir a impedancia da pele.

(2) Remova os residuos da pasta de preparagdo com uma
bola de algod@o ou gaze.

(3) Humedeca os feltros numa solugdo salina, de seguida,
aperte os feltros e aplique-os ao elétrodo. No caso da
versao com elétrodos metalicos (SFERSTIM), ligue-os ao
elétrodo e aplique o gel condutor para melhorar a
condutividade.

(@) Coloque o elétrodo na érea pretendida.

(5) Ligue o elétrodo ao equipamento em utilizag#o.

(6) Apés a utilizagdo, elimine os feltros.
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Instrukeja uzytkowania

(D) Przed uzyciem nalezy oczyscié i odtiuscié miejsce
umieszczenia elektrody za pomoca specjalnej pasty, aby
zmniejszy¢ impedancje skory.

(2) Usunaé pozostatosci pasty za pomoca wilgotnego
wacika lub wilgotnej gazy.

(3) Namoczy¢é  filce wroztworze  soli  fizjologicznej,
anastepnie  wycisna¢ iprzytozy¢  do  elektrody.
W przypadku ~ wersji  z elektrodami  metalowymi
(SFERSTIM) nalezy przytozy¢ je do elektrody i natozyc¢ zel
przewodzacy w celu poprawienia przewodnosci.

(@) Umiescic elektrode w wybranym miejscu.

(5) Podtaczyc elektrode do uzywanego sprzetu.

(&) Zutylizowaé filce po uzyciu.

Waste Disposal
Dispose the electrode according to the hospital standard
protocols.

Smaltimento
Effettuare lo smaltimento del dispositivo come rifiuto
sanitario secondo le norme vigenti.

c € Complies with the Regulation (EU) 2017/745
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Conforme al Regolamento (UE) 2017/745

Catalogue number

Codice prodotto

._
(=]
—

Lot number

,_
o
=

Numerao di lotto

Desinfeccidn con pafio
Utilice productos para desinfeccion de superficies
(elementos de importancia no critica).

Désinfection par essuyage
Désinfection par essuyage avec des produits utilisés pour la
désinfection des surfaces (élément non critique).

Reinigung

Reinigen Sie die Elektrode nach jedem Gebrauch mit einem
feuchten Tuch und einem milden Detergens. Nicht in
Reinigungsldsungen eintauchen. Verwenden Sie keine
automatischen Reinigungsgerate.

Limpeza

Limpe o elétrodo apds cada utilizagdo com um pano himido
e detergente neutro. Ndo imirja numa solucdo de limpeza.
Nao utilize ferramentas de limpeza automatica.
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Eliminacion de residuos
Deseche el electrodo de conformidad con los protocolos
hospitalarios estandar.

Elimination des déchets
Eliminer I'électrode conformément aux protocoles standard
de I'hdpital.
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Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745
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Conforme au Reglement (UE) 2017/745
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Medical Device

Dispositivo Medico

Consult instruction for use

Consultare le istruzioni per 'uso
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Manufacturer Fabbricante
Papdoeidn nAekTpodia EAAHNIKA Stimulerende of registrerende NEDERLANDS
Siéyepong i karTaypagng staafelektroden
Mpoopidopevn xpion Beoogd gebruik

Mn eTeuBaTikéS 10TPIKEG GUOKEUES TTOU XPNGIWOTIOIOUVTal
yia  karaypagr) kai  Oiéyepon  kat@ T SlApKeIa
VEUPODIOYVWOTIKWY EGETATEWV.

Niet-invasieve medische hulpmiddelen voor registratie en
stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek.

Référence

Numero de lote

Numéro de lot

Producto sanitario

Dispositif médical

Consulte las instrucciones de uso

Consulter les instructions d'utilisation

Fabricante

L= BlE

Fabricant

LS EER

Czyszczenie

Po kazdym uzyciu wyczyscic elektrode $ciereczka nasaczona
fagodnym  detergentem. Nie zanurza¢ w roztworze
czyszczacym. Nie czy$cié za pomoca automatycznych
przyrzadéw do czyszczenia.

03nyieg xpiiong
Mpiv amd 1 xpron, kabapioTe kal amOANITTAvETE TNV
TIEPIOX EQUPHOYNG ME KPEHA TTPOETOIaTiag O¢ppaTog,
TIPOKEIPEVOU val PelwbEr n avTiaTaan Tou déppaTog.

(2) AgaipéaTe Ta UTIOAEILPATA TG KPEUAIS TIPOETOINATIAG
pe Bpeypévo ToAUTIo BapBakog A yada.
EpBarrriote ta mAAuata oe alatolyo didAupa, oTn
ouvéxela EaTE Ta TAAPATA Kal EQAPUOOTE TA OTO
NAEKTPGBI0. TNV TIEPITITWON TNG €KDOONG HE HETAAAIKG
nAekTpddia (SFERSTIM) guvdéaTe Ta 010 NAeKTPADI0 Kall
epappooTe  aywyiun  yéAn  yia va  BeAtiwBei n
aywyipornTa.

() TomoBeTAGTE T0 NAEKTPGBI0 OTNY ETMBULNTH TEPIOKA.

(5) Zuvdtote 10 nAekTpodio  oTov  eSomAIOPG  TTOU
XpnalgoTolEiTal.

(6) Meté amd T xprion, amoppiyTe Ta TARUATa.

Gebruiksaanwijzing

(1) Reinig en ontvet vécr gebruik het aanbrenggebied met
een huidpreparatiepasta om de huidimpedantie te
verlagen.

(2) Verwijder de resten van de preparatiepasta met een
vochtig watje of gaasje.

(3) Week de viltjes in een zoutoplossing, knijp ze uit en
breng ze aan op de elektrode. Bij de versie met metalen
elektroden (SFERSTIM) sluit u ze aan op de elektrode en
brengt u geleidende gel aan om de geleidbaarheid te
verbeteren.

(4) Plaats de elektrode op het gewenste gebied.

(5) Sluit de elektrode aan op de apparatuur die gebruikt
wordt.

(&) Gooi de viltjes na gebruik weg.

Ctumynupawm unu 3anucsawm  BBIITAPCKU

JIEHTOBM eneKTpoau

ﬂpenHasHaquMe

HewHBasuBHM MeANLMHCKN nsgenwus, KOWUTO ca
npeaHasHa4eHn 3a 3anuceaHe n CTumynayua no speme Ha
HEBPOAMAarHoCTUYHW nperneau.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

(D) Npeay ynotpeba noumcTeTe 1 obeamacneTe oHaTa Ha
NpUNoXeHWe C nacTa 3a NofroToBKka Ha koxata, 3a fa
HamanuTe UMnefaHca Ha koxata.

(2) OtcTpaHeTe ocTaTbUTE OT MacTaTa 3a NOAFOTOBKA C
BaXeH namyyeH TamMnoH Unu Mapns.

(3) MoToneTe UNLOBUTE BMOKKA BLB (HUMONOTAYEH
pa3TBOp, Crief TOBa M M3CTUCKaiTe W 1 nocTaBeTe B
enektpopa. [pu BepcusaTa C MeTanHM enexkTpoau
(SFERSTIM) cBbpxeTe v KbM enekTpoga 1 HaHeceTe
NpOBO/SILL ren 3a noaobpsisaHe Ha NPOBOAMMOCTTA.

(4) MocraseTe enexTpoaa BLPXY xenaHara 06nacr.

(5) CebpKETE €NeKTPOAa KbM M3NON3BaHOTO 060pyABaHE.

(6) Cnep ynotpe6a uaxsbpneTe dunuoseTe.

Stapne elektrode za stimulacijuili ~ HRVATSKI

snimanje

Namjena

Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju za
snimanje i stimulaciju tijekom neuroloskih dijagnostickih
pregleda.

Wischdesinfektion
Wischdesinfektion mit Produkten zur Flachendesinfektion
(unkritische Gegensténde).

Desinfecdo por lavagem
Desinfecdo por lavagem com produtos utilizados para
desinfegdo de superficies (artigo ndo critico).
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Entsorgung
Entsorgen Sie die Elektrode gemaR den Standardprotokollen
des Krankenhauses.

Ce

Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745

Katalog-Nummer

Lot-Nummer

Medizinprodukt

Schauen Sie in die Anleitung

Hersteller

L5 EEE

Stimula&nf nebo zdznamové tytové  CESTINA

elektrody

Zamyslené pouZiti

Neinvazivni zdravotnické prostredky k poufiti pro zéznam a
stimulaci béhem neurodiagnostickych vySetten.

Eliminagao
Elimine o elétrodo de acordo com os protocolos hospitalares.

q3

Em conformidade com a Regulamentagéo
(UE) 2017/745
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Codigo do produto

Ndmero de lote

Dispositivo médico

Consultar as instrucdes de uso

Fabricante

L EER

Stangelektroder til stimulering eller DANSK

registrering
Tilsigtet anvendelse

Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering
og stimulering under neurologiske undersggelser.

Dezynfekcja

Przetrze¢ chusteczka nasaczong $rodkiem dezynfekujacym
przeznaczonym do dezynfekeji powierzchni (niekrytycznych
wyrobow medycznych).

KaBapiopog

KaBapilete 10 nAekTpodio petd amoé kabe xpnon e uypod
mavi kai Amo amopputravTikd. Mnv 10 PuBilere o€
KabapioTikd - SiGAupa.  Mn  xpnoldoTiolEiTe  auTOMaTA
epyaheia kaBapiopou.

Reiniging

Reinig de elektrode na elk gebruik met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel. Niet onderdompelen in
reinigingsoplossing. ~ Gebruik ~ geen  automatische
reinigingsinstrumenten.

MouncTtBaHe

Mouncraaiite efekTpoAa cnen Bcsaka yn0Tpe6a C BnaxHa
Kbpna ¥ MeKk MouucTBaly npenapat. He notansiite B
no4yucTealy pasTBop. He wu3nonsgaiite aBTOMaTU4YHM
NOYMCTBALLM MHCTPYMEHTH.

Upute za uporabu

(1) Prije uporabe podrugje uporabe ogistite i odmastite
kremom za njegu koZe kako biste smanjili impedanciju
koZe.

(2) NavlaZenim komadicem vate ili gaze uklonite ostatke
kreme.

(3) Senzorske jastutice potopite u fiziolosku otopinu pa ih
zatim iscijedite i postavite na elektrodu. U slu€aju verzije
s metalnim elektrodama (SFERSTIM) prikljugite ih na
elektrodu pa nanesite vodljivi gel kako biste pobolj$ali
vodljivost.

(4) Postavite elektrodu na Zeljeno mjesto.

(5) Elektrodu spojite s opremom koju upotrebljavate.

(&) Nakon uporabe bacite senzorske jastutice.

Névod k pouZiti

(1) Pred pouzitim oistéte a odmastéte oblast aplikace
pomoci pasty na pripravu pokozky, abyste snfZili
impedanci pokozky.

(2) Zbytky pripravné pasty odstrafite vihkym vatovym
tamponem nebo gazou.

(3) Namotte plsti do fyziologického roztoku, poté je
vymackejte a pfiloZte na elektrodu. V pfipadé verze s
kovovymi elektrodami (SFERSTIM) je pfipojte k elektrodé
a naneste vodivy gel pro zlepSeni vodivosti.

(%) Umistéte elektrodu na poZadované misto.

(5) Pripojte elektrodu k pouzivanému zafizeni.

(6) Po poufitf plsti zlikvidujte.

Utylizacja odpadéw
Zutylizowa¢  elektrode
procedurami szpitalnymi.

q3

zgodnie  ze  standardowymi

Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745

Numer katalogowy

ATtroAUpavon emQaveIwv
XpnaoipoTroIRaTe TPOIGVTA ATTOAUMAVANG ETIPAVEIWV (N
Kpiouo €idog).

Wisdesinfectie
Wisdesinfectie met producten voor opperviaktedesinfectie
(niet-kritiek item).

[e3nHdekums Ype3 n3dbLpcBaHe

Mabbpwere, 3a pAa AesvHdekumpate € MPOAYKTH,
113M0N3BaHN 3a MOBBLPXHOCTHA AE3NHDEKLNS (HEKPUTUYHM
apTuKynu).

Ciscenje
Elektrodu nakon svake uporabe o€istite vlaznom krpom i
blagim deterdZentom. Nemojte uranjati u otopinu za
¢iscenje. Nemojte upotrebljavati alate za automatsko
¢iscenje.

Cistén

Po kaZdém pouZiti oCistéte elektrodu vihkym hadfikem a
jemnym  gisticim prostfedkem. Neponofujte do Eistictho
roztoku. NepouZivejte automatické Cistici néstroje.

Brugsanvisning

(D) Far brug skal du rense og affedte det bergrte omrade
med en hudklargeringscreme for at reducere
hudimpedansen.

(2)Fjern resterne af klargeringscremen med en fugtig
vatrondel eller gaze.

(3) Leeg filtstykkerne i bled i en saltvandsoplasning, vrid
filtstykkerne, og placer dem pa elektroden. | tilfeelde af
versionen med metalelektroder (SFERSTIM) skal de
sluttes til elektroden, og man skal anvende ledende gel
for at forbedre ledeevnen.

(@) Placer elektroden pa det snskede omrade.

(5) Slut elektroden til det relevante udstyr.

(&) Filtstykkerne bortskaffes efter brug.

CE€ A (BU) 2017/745
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Stimuleerimise vdi signaali EESTI KEEL

salvestamise plokkelektroodid

Sihtotstarve

Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja
stimuleerimiseks.

Atroppiyn amofANTwY
Atoppiyte 10 nAekTPOdI0  OUMQWVA PE TA TUTTIKG
VOOOKOMEITKA TIPWTOKOAAGL.
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ZUPHOPPWVETAI [IE TOV KAVOVIOHO

Afvalverwijdering
Voer de elektrode af volgens de standaardprotocollen van
het ziekenhuis.

q3

Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

—
o
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Numer serii

Wyréb medyczny

Zapoznac sig z instrukcja uzytkowania

Producent

L = E

(EE) 2017/745
REF ApIBLOC KaTaAGyou REF Catalogusnummer
ApiBuoS TrapTidag LOT Lotnummer
Medisch hulpmiddel

latpikr cuokeur

YupBouAeuTeiTe TIG 0dNYiEG XPNONG

LEEEE

KaraokeuaoThg

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Fabrikant

E = &

U3xBbpnsiHe Ha oTNagbLLUK
VlaxabpneTe €neKTpoja B CbOTBETCTBUE C BONHUYHUTE
CTaHapTHM NPOTOKOMN.

N

€ B cwvotBetcTBYE C Pernament (EC) 2017/745

KaranoxeH Homep

Dezinfekcija brisanjem
Dezinfekcija brisanjem proizvodima koji se upotrebljavaju za
dezinfekciju povrsine (nekritigni predmet).

Otfenf dezinfekce
Otfete dezinfekci pripravky pouzivanymi pro povrchovou
dezinfekci (nekritickd polozka).

Renggring

Renger elektroden efter brug med en fugtig klud og mildt
rensemiddel. M4 ikke dyppes i renseoplgsning. Undlad at
bruge automatiske rensevaerktgjer.

Kasutusjuhised

(1) Naha impedantsi vahendamiseks puhastage enne
elektroodi paigaldamist vastavat kohta nahal ja
eemaldage sellelt rasu, h@orudes seda naha
ettevalmistuspastaga.

(2) Eemaldage ettevalmistuspasta jaagid niiske puuvillast
palli voi marlilapiga.

(3) Leotage viltriidest osi fiisioloogilises lahuses, vaanake
vélja ja paigaldage elektroodi kiilge. Kui kasutate
metallelektroodidega versiooni (SFERSTIM), thendage
need elektroodiga ja kasutage juhtivuse parandamiseks
elektrit juhtivat geeli.

(4) Paigaldage elektrood soovitud kohta.

(5) Unhendage elektrood kasutatava seadmega.

(6) Parast kasutamist visake viltriidest osad &ra.

Zbrinjavanje otpada
Elektrodu zbrinite u skladu sa standardnim bolnickim
protokolima.

Nakladanf s odpady
Elektrodu zlikvidujte podle standardnich nemocnicnich
protokolt.
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Je v souladu s nafizenim (EU) 2017/745

U skladu s Uredbom (EU) br. 2017/745
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EF Katalogki broj

Homep Ha naptuga

MeguumHcko nagenve

KoHcynTupaiiTe ce ¢ MHCTpyKLuMTe 38
ynotpe6a

L EER

[MpoussoauTten

LOT

Medicinski proizvod

Proutite upute za uporabu.

Proizvodat

Lo EER

X
T

E Katalogové &islo

Cislo sarze

Zdravotnicky prostfedek

Prostudujte si ndvod k pouZitf

lyrobce

E -5 E

Desinficerende serviet
Desinficerende serviet til produkter der anvendes i
forbindelse med overfladedesinfektion (ikke-kritisk vare).

Puhastamine

Puhastage elektroodi parast iga kasutuskorda niiske riidelapi
ja ndrgatoimelise pesuvahendiga. Arge kastke seda
puhastuslahustesse.  Arge  kasutage  automaatseid
puhastusvahendeid.

Bortskaffelse af affald
Elektroden skal bortskaffes i henhold til standardprotokoller
for hospital.
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Overholder forordning (EU) 2017/745

Katalognummer

Partinummer

Medicinsk udstyr

Se brugsanvisningen

Producent

EEEERE

Lapiga desinfitseerimine
Desinfitseerige lapiga piihkides, kasutades (mittekriitiliste
seadmete) pindade desinfitseerimiseks sobivat vahendit.

Jaatmete utiliseerimine
Karvaldage elektrood haigla standardprotokollide jargi.
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Vastab maaruse (EL) 2017/745 nguetele

Katalooginumber

Partiinumber

Meditsiiniline seade

Lugege kasutusjuhiseid

Tootja
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http://www.spesmedica.com/

Stimuloivat tai tallentavat SUOMI

sauvaelektrodit

Kayttotarkoitus
Ei-invasiiviset ldakinndlliset laitteet, joita kdytetdan
tallennukseen  ja  stimulaatioon  neurodiagnostisten
tutkimusten aikana.

Kayttdohjeet

(D) Ennen kayttoa puhdista asetusalueen iho ja poista siita
rasva ihon kuorintatahnalla, jotta alennetaan ihon
impedanssia.

(2) Poista kuorintatahnan jaamat kostealla vanupallolla tai
sideharsolla.

(3)Liota huopia fysiologisessa suolaliuoksessa, purista
sitten  huovat ja  kiinnitd ne  elektrodiin.
Metallielektrodeja  kéyttavan version  (SFERSTIM)
tapauksessa liitd ne elektrodiin ja levité johtavaa geelid
johtavuuden parantamiseksi.

(@) Aseta elektrodi halutulle alueelle.

(5) Liita elektrodi kéytdssa olevaan laitteeseen.

(6) Havita huovat kayton jalkeen.

Szdgletes stimuldld vagy rogzité MAGYAR

elektrodak

Rendeltetésszert hasznélat
Nem invaziv orvostechnikai eszkdz rogzitéshez és
stimuldlashoz neurodiagnosztikai vizsgalatok soran.

Hasznélati utasftas

(1) Hasznalat el6tt tisztitsa meg és zsirtalanitsa az elektréda
felhelyezésének teriiletét béreldkészité krémmel, hogy
csokkentse a bér impedancidjat.

(2) Tavolitsa el a bérelékészitd krém maradékat nedves
vattagolyéval vagy gézzel.

(3) Aztassa a filceket s6oldatba, majd nyomja ki beldliik a
folyadékot, és helyezze fel az elektrdddra. Fém
elektrodas verzio (SFERSTIM) esetén csatlakozassa Gket
az elektrdddhoz, és alkalmazzon kontakt gélt a
vezet6képesség javitdsahoz.

(@) Helyezze az elektr6dat a kivant terilletre.

(5) Csatlakoztassa az elektrodat a hasznalatban 16v6
berendezéshez.

(&) A hasznalatot kivetden dobja ki a filceket.

I & 72 13 FE R TR AR B
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Puhdistus

Puhdista elektrodi kaytén jalkeen kostealla liinalla ja
miedolla pesuaineella. Ala upota puhdistusliuokseen. Ala
kéytd automaattisia puhdistusvalineitd.

Desinfiointi pyyhkimalla
Pyyhkimalla tapahtuva desinfiointi tuotteilla, joita kdytetaan
pintojen desinfiointiin (ei-kriittinen kohde).

Jétteiden kasittely
Havita elektrodi sairaalan standardiprotokollien mukaisesti.

C € Tayttéd asetuksen (EU) 2017/745 vaatimukset

Tuotenumero
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Erdnumero

Laakinnallinen laite

Lue kayttdohjeet

Valmistaja
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Stimulacijske ali snemalne SLOVENSKO

palicne elektrode

Predvidena uporaba
Neinvazivni medicinski pripomocki, ki se uporabljajo za
snemanije in stimulacijo med nevrodiagnosti¢nimi pregledi.

Navodila za uporabo

(1) Pred uporabo otistite in razmastite mesto nanosa s pasto
za pripravo koZe, da zmanj$ate impedanco koZe.

(2)7 vlaino vato ali gazo odstranite ostanke paste za
pripravo.

(3) Filce namatite v fiziolosko raztopino, nato jih stisnite in
nanesite na elektrodo. V primeru izvedbe s kovinskimi
elektrodami (SFERSTIM) jih poveZite z elektrodo in
nanesite prevodni gel za izbolj$anje prevodnosti.

(@) Postavite elektrodo na Zeleno mesto.

(5) Elektrodo poveite z napravo, ki jo uporabljate.

(&) Po uporabi filce zavrzite.

Tisztitas

Minden hasznélatot kovetden tisztitsa meg az elektrodat
nedves torléruhaval és enyhe mosdszerrel. Ne meritse
tisztitoszeres  oldatba.  Ne  haszndljon  automata
tisztitoeszkozoket.
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Stienu elektrodi stimulé$anai vai LATVISKI
registracijai

Paredzétais lietojums

Neinvazivas mediciniskas ierices, kas izmantojamas
registracijai un stimulacijai neirodiagnostikas eksamenu
laika.

Stimuliuojantys arba registruojantys
strypiniai elektrodai

LIETUVIY

Paskirtis
Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimy metu.

Lieto$anas instrukcijas

(D) Pirms lietoganas notiriet un attaukojiet lietojuma zonu ar
adas sagatavoSanas pastu, lai mazinatu adas impedanci.

(2) Nonemiet sagatavo$anas pastas atlikumus ar mitru
vates tamponu vai marli.

(3) lemerciet filcu fiziologiskaja $kiduma, pac tam izspiediet
un uzklajiet uz elektrodiem. Versija ar metala
elektrodiem (SFERSTIM) savienojiet tos ar elektrodu un
uzklajiet stravvadoSo gelu, lai uzlabotu vaditspéju.

(@) Novietojiet elektrodu uz vélamas zonas.

(5) Pievienojiet elektrodu izmantotajam aprikojumam.

(6) Pec lietosanas izniciniet filcu.
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Tiri§ana

Péc katras izmanto$anas notiriet elektrodu ar mitru dranu un
saudzigu tifiSanas Iidzekli. Neiegremdgjiet tiri$anas
$kidumos. Neizmantojiet automatiskos tirisanas rikus.

Naudojimo instrukcijos

(D) Pries naudodami nuvalykite ir nuriebalinkite oda taikymo
srityje, Svelniai nuveisdami oda paruoSiamuoju kremu,
kad sumaZintuméte odos varza.

(2) Pasalinkite paruoiamojo kremo likutius drégnu vatos
tamponu arba marle.

(3 I3mirkykite audinius druskos tirpale, tuomet isgrezkite ir
pritvirtinkite prie elektrodo. Jei naudojate versijg su
metaliniais elektrodais (SFERSTIM), prijunkite juos prie
elektrodo ir uZtepkite laidZiojo gelio, kad pagerintuméte
laiduma.

() Uzdekite elektroda ant pageidaujamos srities.

(5) Prijunkite elektroda prie naudojamos jrangos.

(6) Panaudotus audinius i$meskite.

Electrozi tip bar3 pentru stimulare ~ ROMANA

sau Tnregistrare

Utilizare preconizata

Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru
fnregistrare si stimulare Tn timpul examinarilor pentru
neurodiagnostic.

Fert6tlenités torldkenddvel
A fertGtlenitést feltleti fertGtlenitésre alkalmas termékkel
végezze (nem kritikus cikk).

Hulladékkezelés
Artalmatlanitsa az elektrddéat a korhaz szokasos protokollja
szerint.

C E Teljesiti az (EU) 2017/745 rendelet elirsait
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Tételszam

Orvostechnikai eszkéz

Lasd a hasznélati utasftast

Gyarto
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Stavelektroder for simulering SVENSKA

eller registrering

Avsedd anvéndning

Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska anvandas
for registrering och stimulering under neurodiagnostiska
understkningar.

Cistenje
Po vsaki uporabi oistite elektrodo z vlazno krpo in blagim
detergentom. Ne potapljajte v Eistilno raztopino. Ne

uporabljajte orodij za avtomatsko ¢iS€enje.

Dezinfekeija z brisanjem
Za dezinfekcijo z brisanjem uporabite sredstva, ki se
uporabljajo za povrSinsko dezinfekcijo (nekrititno blago).

Odstranjevanje odpadkov
Elektrodo zavrzite v skladu s standardnim protokolom
bolnignice.
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V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

Kataloska Stevilka

Stevilka serije

Medicinski pripomogek

Glejte navodila za uporabo

Proizvajalec

LD EERE

Bruksanvisning

(D) Fore anvandning, rengor och avfetta
appliceringsomradet med en gnuggsalva for att reducera
hudens impedans.

(2) Avlsgsna resterna av gnuggsalvan med en fuktig
bomullstuss eller gasvav.

(3) Bliitlagg filtarna i fysiologisk saltlosning, krama sedan
filtarna och applicera dem pé elektroden. For versionen
med metallelektroder (SFERSTIM), anslut dem till
elektroden och applicera ledande gel for att forbattra
konduktiviteten.

(4) Placera elektroden pa onskat omrade.

(5) Anslut elektroden till utrustningen.

(6) Efter anvéndning, kassera filtarna.

Rengoring

Rengdr elektroden efter varje anvandningstillfalle med en
fuktig duk och ett milt rengdringsmedel. Doppa inte ned
elektroden i rengdringsldsning. Anvand inte automatiska
rengoringsverktyg.

Torkdesinfektion
Torkdesinficera med  produkter som
ytdesinfektion (icke-kritiska objekt).

anvands  for

Kassering
Kassera elektroden enligt sjukhusets standardprotokoll.
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Medicinteknisk produkt

Se bruksanvisning

Tillverkare
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Noslaukiet ar dezinfekcijas Mdzekli
Noslaukiet dezinficejamo vietu ar produktiem, kas
izmantojami virsmu dezinfekcijai (nekritisks priek§mets).

Valymas

Po kiekvieno naudojimo valykite elektroda drégna Sluoste ir
Svelniu plovikliu. Nemerkite j valymo tirpala. Nenaudokite
automatinio valymo jrankiy.

Instructiuni de utilizare

[©) Tnainte de utilizare, curatati si degresati zona de aplicare
cu 0 pastd pentru pregdtirea pielii pentru a reduce
impedanta pielii.

() Indepartati reziduurile de pasta pentru pregatire cu un
tampon de vata umed sau tifon umed.

® Tnmuiati paslele intr-o solutie salind, apoi stoarceti-le si
aplicati-le pe electrod. Tn cazul versiunii cu electrozi
metalici (SFERSTIM), conectati acesti electrozi la
electrod si aplicati gel conductor pentru a Tmbunatati
conductivitatea.

(@) Amplasati electrodul pe zona dorita.

(5) Conectati electrodul la echipamentul folosit.

(6) Dupa utilizare, eliminati paslele.

MonocoBble anekTpoAbI Ans PYCCKWWA
perucTpaumu 6MoanekTpuyeckon

AKTUBHOCTM UK 3NEKTPUYECKON

CTUMYNALUN

MpenycmoTpeHHOE Ha3HayeHue

HeuHBasuBHble MeauunHCKue usgenua ana perucrpaudun
6103MEKTPUYECKON  aKTUBHOCTU W 3MNEKTPUYECKON
CTUMYNSIUMM  MpU NPOBELEHUM  HEAPOKU3NONOTUYECKIX
ANarHoCTUYECKNX nccnegoBaHun.

Stimulagné alebo zaznamové SLOVENSKY

tycové elektrody

Uréené pouZzitie

Neinvazivne zdravotnicke pomdcky, ktoré sa pouZivaji na
zaznamendvanie a stimuldciu poCas neurodiagnostickych
vySetrenf.

Atkritumu likvide$ana
Izniciniet elektrodu saskanad ar slimnicas standarta
protokoliem.

Dezinfekavimas
Dezinfekuokite gaminiais, skirtais pavirSiaus dezinfekavimui
(nebtina priemong).

Curéatare

Curatati electrodul dupa fiecare utilizare cu o carpa umeda
si detergent slab. Nu scufundati in solutie de curatare. Nu
utilizati unelte de curatare automate.

MHCTPYKUMA NO NpUMEHEHMI0

(D) Mepeq ncnonb3osaHMem o4ncTUTe M 0BeaXMpbTE KoKy
B MecTe HanoXeHusi onekTpoja, NpoTepeB ee
MOATOTOBUTENBHOM ~ MacToil  Ans  YMEHbLUeHus
3MEKTPUYECKOrO CONPOTUBNEHNS KOXN.

(2)YpanuTe ocTaTk  MOATOTOBUTENbHOM  MacTel ¢
MOMOLL|bIO BNIXHOTO BATHOTO LUApyKa Uk Mapinu.

(3) OkyHWTe BOINOYHbIE  BCTaBKM B (DMMONOTMYECKiA
pacTBOp, 3aTeM OTOXMUTE UX W BCTaBbTE B ANEKTPOAbI.
B cnyyae  MCMONMHEHMs € MeTannM4ecKumMu
anektpogamu  (SFERSTIM)  nopcoeauHute ux K
9NeKTpoAy M HaHecuTe TOKOMPOBOASALLMIA renb ANs
YBEMMYEHIS 3NEKTPONPOBOAHOCTH.

(4) HanoxwTe anexTpop Ha HyXHbIVi y4acTok.

(5) MoacoepuHuTE 3MEKTPOA K MCNOMb3yemomy npnbopy.

(6) Mocne  1CMONL30BAHMA  YTUMM3MDYIITE  BOMMOYHbIE
BCTaBKM.

Névod na pouZitie

(D) Pred pouzitim vyGistite a odmastite pokozku v oblasti
aplikécie pomocou pripravného krému na pokozku na
znizenie impedancie pokozky.

(2) Zvysky pripravne] pasty odstraiite vihkou vatou alebo
gazou.

(3) Namotte plstené vankigiky do fyziologického roztoku,
potom ich stlagte a priloZte na elektrédu. V pripade verzie
s kovovymi elektrodami (SFERSTIM) ich pripojte k
elektrde a pre zlepSenie vodivosti naneste vodivy gél.

(@) Prilozte elektrédu na pozadované miesto.

(5) Pripojte elektrédu k pouzivanému zariadeniu.

(6) Po poufitf plstené vankdsiky zlikvidujte.

Atlieky $alinimas
Salinkite elektroda pagal ligoninés standartinius protokolus.
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Kataloga numurs

Katalogo numeris

Sérijas numurs

Partijos numeris

Mediciniska ierice

Medicininis prietaisas

Skatit lietoSanas instrukcijas

Zitrekite naudojimo instrukcija

L EER

RaZotajs

LEEE R

Gamintojas

Dezinfectare cu servefele
Dezinfectare cu servetele cu produse utilizate pentru
dezinfectarea suprafetelor (articol neesential).

Eliminarea reziduurilor
Eliminati electrodul conform  protocoalelor  standard
spitalicesti.

Respecta Regulamentul (UE) 2017/745
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Numér de catalog

Numar lot

Dispozitiv medical

A se consulta instructiunile de utilizare

LEEEE

Producdtor

Yuctka

lMocne kaxmoro MCnonb3oBaHMs OYMLaiiTe  3neKkTpop
TKaHbo, CMOYEHHOW B BoAe C A00aBneHMeM MArkoro
MotoLLero cpepcTea. He norpyxaiite anekTpoz B YNCTSLLAI
pactBop. He ucnonb3yite aBTOMATU4ECKME MOEYHblE
yCTpoiicTBa.

Cistenie
Elektrédu po kazdom poufZiti vygistite vihkou handrickou a
jemnym  Gistiacim  prostriedkom. Nepondrajte ju do
Cistiaceho roztoku. NepouZivajte automatické CGistiace
nastroje.

Dezinfekcia utretim
Dezinfekciu  utretim  vykonajte  pomocou  produktov
pouzivanych na dezinfekciu povrchov (nekriticka polozka).

[e3uHdekuma npotupaHuem

[leauHcbekuns  npoTMpaHMeM € UCTOMb30BaHUEM
NE3MHMEKLMOHHbIX  CPeACTB,  MPUMEHUMbIX  ANs
NOBEPXHOCTHON AE3NH(EKLMN (HEKPUTUYECKUX M3LENi).

Likvidacia odpadu
Elektrdu zlikvidujte v stlade s nemocniénymi Standardnymi
protokolmi.

q3

Viyhovuje nariadeniu (EU) 2017/745

Ytunusauymsa
YTunuaupyiTe anekTpog, cneays npuMeHseMomy B AaHHOM
ME[MLMHCKOM Y4PEXAEHNIA CTaHapTHOMY NpOTOKONY.
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COOTBeTCTByeT nonoxexusm PernameHta
(EC) 2017/745

KatanoxHbi Homep

Homep napTum

MegauumHckoe uaaenve

PyKOBOACTBOBATLCS MHCTPYKLMEN MO
MPUMEHEHMIO

L5 EE R

Marotosutens

REF Kataldgové &islo

Cislo sarze

Zdravotnicka pomdcka

Preditajte si ndvod na pouZitie

LEEEE

Vyrobca
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